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Abkürzungen  

I. Zeitgenössische Abkürzungen 

&c. etc. 
a. autem 
A./Ao. Anno (im Jahre) 
a. c. anni currentis/anno currente (laufenden Jahrs/im laufenden Jahr) 
aliqn. aliquando (einmal, dereinst) 
ap. apud 
B. Beatus, -a (Gesegneter, -e; in Verbindung mit Eigennamen) 
Br. Brandenburgisch 
c. a. currentis anni (laufenden Jahrs) 
cap. caput (Kapitel) 
Cfl. Churfürstlich 
Ch. Churfürstlich 
Chfl. Churfürstlich 
Chl. Churfürstlich 
Churfl. Churfürstlich 
Churflen. Churfürstlichen 
Churfstl. Churfürstlich 
d. dies/die (Tag/am Tage) 
d. Pfennig (= Denarius, Denar) 
D./d. Doctor  
D./d. Dominus bzw. Domina 
D. V. Deo volente (So Gott will) 
dab. dabam (ich habe gegeben; Formel vor Datums-/Ortsangaben) 
Dd. Doctores  
dfrdl. dienstfreundlich 
Dhl. Durchlaucht(igkeit) 
Disp. Disputation 
Dne. Domine  
Dno. Domino  
Dr. Doctor/Docteur 
Dris. Doctoris 
dstl.  dienstlich  
Durchl. Durchlaucht(igkeit) 
Dw. Dienstwillig(st)er 
e./E. ergo (folglich) 
e. a. eiusdem anni/eodem anno (desselben Jahres/im selben Jahr) 
E. E. Euer Edlen  
Edl. Edle(r) 
etl. etlich(e/en) 
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Ew. Euer/Eure  
Excell. Exzellenz  
F. C.  Formula Concordiae (Konkordienformel, eine der luth. Bekennt-

nisschriften) 
F. D. D. C./FDDC Friedrich der Dritte Churfürst 
f. S. Fürstlich-Sächsisch 
ff. Pandekten/Digesten 
Fl./fl. Florin/Gulden 
fol. folio (auf Blatt) 
Fr. Frau  
G. G. Gelobts Gott/Geliebt’s Gott 
gd. Gnaden 
gden. Gnaden 
gedn. gedachten 
geh. d. gehorsamer diener 
gel. geliebtes (Schreiben) 
gg. großgünstig/großgönstig 
ggl. Groschen 
gl. Groschen 
Gn./gd. Gnaden/Gnädigst 
goldg. Goldgroschen  
goldgl. Goldgulden 
grg. großgünstig/großgönstig 
grgl. großgelahrt/großgelehrt 
großachtb. großachtbar 
großgl. großgelahrt/großgelehrt 
gst. gnädigst 
h./H. heilige(r) 
h./H. Herr 
h. t. hoc tempore/huius temporis (derzeit, gegenwärtig) 
Herrl. Herrlichkeit 
hh. hochgeehrte(r) Herr(en) 
hl.  herrlich 
Hl. Herrlichkeit 
hn./Hn. Herr(e)n 
Hochw. Hochwohlgebornen 
i. e./ i. ê. id est 
I. k. M. Ihre königliche Majestät 
I. U. D. Iuris utriusque Doctor (Doktor beider Rechte, d. h. des weltlichen 

und geistlichen Rechts) 
ICtus Iuris consultus (Rechtsgelehrter, Jurist) 
Ih. Ihre 
INRI Jesus Nazarenus Rex Judaeorum (Jesus aus Nazareth, König der 

Juden) 
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it. item (desgleichen) 
J. N. J. C.  In Nomine Jesu Christi 
J. U. D. Juris utriusque Doctor (Doktor beider Rechte, d. h. des weltlichen 

und geistlichen Rechts) 
JCtus Juris consultus (Rechtsgelehrter, Jurist) 
l. lex (Gesetz) 
L.  Licentiat 
l. g. Liebe(r) Getreue(r) 
Lat. Latus (Seite; in Rechnungen die Teilsumme, die auf die nächste 

Seite übertragen wird) 
ld.  liebden 
lib. liber (Buch) 
Lic.  Licentiat  
lit. littera (Buchstabe; Verweis für eine mit Buchstaben bezeichnete 

Beilage) 
LL. Leges Imperii (Reichsgesetze) 
Lt. Licentiat 
M. Magister 
m. m. mutatis mutandis (nach den erforderlichen Änderungen) 
M. S./MS. Manuskript  
Magdebn. Magdeburgischen 
Magnif. Magnificus/Magnificenz  
Maj. Majestät 
Mäjtt. Majestät 
Maytt. Majestät 
MhGter Mein hochGeehrter 
Mhh.  Mein hochgeehrter Herr 
MhhEr. Mein hochgeehrter Herr 
Mhhpt.  Mein hochgeehrter Herr Patron 
Mhochg. Hr. Pt. Mein hochgeehrter Herr Patron 
MhzEh.  Mein hochzuEhrender 
mp. manu propria (eigenhändig; Zusatz zur Unterschrift) 
mpp. manu propria (eigenhändig) 
mppa. manu propria (eigenhändig) 
mppia. manu propria (eigenhändig) 
mppia. si. manu propria scripsi (eigenhändig unterschrieben) 
mppria. manu propria (eigenhändig) 
mpriâ manu propria (eigenhändig) 
Mr./Mrs. Monsieur/Messieurs 
Msctum Manuscriptum 
Mtt. Majestät 
n. enim (denn) 
N. nomen (Name) 
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N. N. nomen nominandum/nomen nescio (noch zu nennender Name/ 
(namentlich nicht bekannt) 

N. p. C. Nomine proprio curavit (hat im eigenen Namen besorgt) 
NB. Notabene (Bemerke wohl) 
Opp. Opera (Werke) 
p. pagina (Seite) 
p. perge (fahre fort; Auslassungszeichen im Sinne von etc.) 
p. cento  pro cento (Prozent) 
p. m. pagina mea/mihi (auf Seite … meiner Buchausgabe) 
p. p. perge perge (usw.) 
P. P. Professor Publicus (ordentlicher Professor); Pastor Primarius 

(Hauptpfarrer) 
P. P./p. p. praemissis praemittendis (unter Vorausschickung des Vorauszu-

schickenden; in Briefen Weglassung eigentlich vorauszuschi-
ckender Titel, Anreden etc.); praeter propter (ungefähr) 

P. P./p. p. publice proponet/proponetur/proposuit/propositus (stellt öffentlich 
vor; hat/wird/wurde vorgestellt; insbes. bei Disputationen) 

P. P. P.  Pastor Parochialis Primarius (ranghöchster Gemeindepfarrer)  
P. P. P.  Professor Publicus Primarius (ranghöchster ordentl. Professor)  
P. S. Pastor substitutus (Vertreter des Pfarrers) 
P. S. Postscriptum  
p. t. pro tempore („auf Zeit“ verliehenes (Kirchen-)Amt) 
Pf. Pfennig  
pl. plurimum (in höchstem Maße; oft in Verbindung mit reverendus: 

höchstverehrungswürdiger) 
plagg. plagulae (Druckbogen) 
Pp. perge perge (usw.) 
praem. pr. praemissis praemittendis (siehe P. P./p. p.) 
Pt.  Patron 
pto. puncto (im Punkte) 
q. quasi 
qd. quod/quid  
qs. quasi 
qu. quaestio (Frage; wissenschaftliche Fragestellung)  
Rgfl. Rheinische Goldgulden  
Rggfl. Rheinische Goldgulden  
rh. Reichsthaler 
rhl. Reichsthaler  
Rthlr. Reichsthaler  
s. sive/seu (oder) 
S. Sanctus, -a, -um/Selige(r) 
S. Seine 
S. C. D. Seine Churfürstliche Durchlaucht  
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s. h. salvo honore (gebraucht i. S. v. mit Verlaub, um es deut-
lich/drastisch zu sagen) 

S. k. Mtt. Seine königliche Majestät 
S. P. D. Salutem plurimam dicit (Sagt besten Gruß; einleitende Grußflos-

kel im Brief) 
S. S. E. Son Éminence (Monseigneur l’) Électeur (Seine kurfürstliche 

Eminenz; Anrede gegenüber geistl. Kurfürsten) 
s. v. salva venia (mit Verlaub) 
Sa. Summa 
sc. scilicet (nämlich) 
schl. schuldigster  
scr. scripsi/scribam (geschrieben; Formel vor Datums-/Ortsangaben) 
Se. Seine  
Se. Cfl. Dl. Seine Churfürstliche Durchlaucht 
Seel.  Selige(r) 
Sehl.  Selige(r) 
Sel. Selige(r) 
Se.mi Serenissimi (des Durchlauchtigsten) 
seq. sequens (folgende Seite) 
seqq. sequentes (folgende Seiten)  
Sereniss.us  Serenissimus (Durchlauchtigster, Seine Durchlaucht) 
Sl.  Selige(r) 
Sn.  Seine(n)  
Sne. Seine 
sq. sequens/sequentes (folgende Seite(n)) 
Sr./SR Seiner 
t. ch. très cher/chère (sehr lieber/liebe) 
T. O. Tui Observantissimus (Dein Gehorsamster; Briefausgangsformel) 
T. T. Totus tuus (ganz der Deine; Schlussfloskel) 
tanq. tanquam = tamquam (so wie, gleichwie, wie zum Beispiel) 
Th.  Thesis 
thl. (Reichs-)Thaler 
Thlr. (Reichs-)Thaler 
Tit. Titulus (Titel; Kürzel als Ersatz für die zu Beginn eines Briefes 

weggelassenen korrekten Anreden) 
Tit. plen.  Titulo pleno (mit vollem Titel; siehe Tit.) 
tr. dr. treuer Diener 
trefl. treffliche(r) 
u. und 
u. d. g. und dergleichen 
U. f. d. z./Ufdz. Unsere freundlichen Dienste zuvor (Briefeingangsformel) 
U. G. C. Unser Gnädigster Churfürst  
U. G. C. und H. Unser Gnädigster Churfürst und Herr 
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U. h. h. Unser hochgeehrter Herr 
Uggz. Unsern gnädigsten Gruß zuvor (kurfürstliche Briefeingangs-

formel) 
Ust.  Unterthänigst 
v. Vers  
v. vidi/vidit (ich habe/er hat gesehen; Beglaubigungsvermerk in amt-

lichen Schriftstücken)  
v. g. verbi gratia (zum Beispiel) 
V. R. W. von Rechts wegen 
verbl. verbleibe(n)  
verh. verharre(nde) 
vr. verbleibe/verharre 
vt. vidit (er hat gesehen; Beglaubigungsvermerk in amtlichen Schrift-

stücken) 
W. H. L. A. und G. Würdige, Hochgelahrte, Lieben, Andächtige und Getreue  
X. Christus 
X. Kreuzer 
z. E. zum Exempel 
 

II. Editorische Abkürzungen  

Anm. Anmerkung  
Aufl. Auflage  
Bd. Band 
Bde. Bände 
Bl.  Blatt 
brandenb. brandenburgisch 
CSEL Corpus Scriptorum Ecclesiasticorum Latinorum (Sammlung latei-

nischer Kirchenschriftsteller) 
d. i. das ist 
dt.  deutsch 
ebd. ebenda 
erm. Verf. ermittelte(r) Verfasser 
ersch. erschienen 
gegr. gegründet 
gg. gegen 
griech. griechisch 
Hg. Herausgeber 
insbes. insbesondere 
Kap.  Kapitel 
kurbrandenb. kurbrandenburgisch 
kursächs. kursächsisch 
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lat.  lateinisch 
luth. lutherisch 
o. J.  ohne Jahr 
o. O. ohne Ort 
o. Pag. ohne Paginierung 
Praes. Praeses (bei einer Disputation) 
reform. reformiert 
resp. respektive 
Resp. Respondent (bei einer Disputation) 
s. siehe 
sächs. sächsisch 
Tl. Teil 
Tle. Teile 
u. und 
Übers. Übersetzung/Übersetzer 
unbek. unbekannt 
vermutl. vermutlich 
versch. verschieden 
VD17 Verzeichnis der im deutschen Sprachraum erschienenen Drucke 

des 17. Jahrhunderts 
vgl. vergleiche 
wahrscheinl. wahrscheinlich 
 

III. Häufig zitierte Sammelwerke von Thomasius  

AS Außerlesene Schrifften, 2 Bde., 1705, 1714 
GH Gemischte Händel, 3 Bde., 1723–1725; Anhang 1726 
JH Juristische Händel, 4 Bde., 1720–1721 
KTS Kleine Teutsche Schrifften, 1701 
PT Programmata Thomasiana, 1724 
Summar. Anzeige Summarische Anzeige und kurtze Apologie, 1696 



          


